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Por fin dispone la bibliografía filosófica en español de una traducción directa y fiel de la clásica obra de Francis Bacon “Novum Organum”. Se ha tomado en ella por base el texto clásico de Fowler, depurado críticamente y enriquecido con un conjunto de notas de toda clase, filosóficas y filológicas, científicas e históricas, que hacen de marco digno a la obra que divide dos épocas: la escolástica y la moderna.

El prologuista hace resaltar cumplidamente esta posición intermediaria de Bacon, con los defectos inherentes a semejante dualidad o ambigüedad histórica, y con los entrevisos y vislumbres geniales de precursor. 

Trata, en especial, de la colaboración de Bacon en la formación misma del pensamiento moderno; sobre el fundamento de la inducción baconiana; sobre el método inductivo de Bacon, aludiendo concisamente a sus famosas tablas; por fin presenta la división y contenido de la obra.

Las notas filosóficas de Frondizi colocan a Bacon en su ambiente inmediato anterior, y hacen ver las conexiones que tiene con la filosofía posterior.

Para ayudar a los que intenten leer el original latino, sirviéndose de esta traducción, -recomendación siempre actual y necesaria- lleva esta edición un conjunto de notas filológicas, que ayudarán a dar a ciertas palabras latinas, no siempre clásicas de corte y significado, el que Bacon les daba dentro del contexto filosófico en que la obra fue escrita, y escrita en latín por quien no era, ni mucho menos, un Erasmo.
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